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NIHFBOKY/IbTYPHWUIA ACMEKT HOMIHALLIA
NPOKCEMHUX Al KOMYHIKAHTIB Y AUCKYPCI

OnekcaHop MNOJIILYK (Yepkacu, YKkpaiHa)

Y ecmammi posensinymo nineeokynbmypHuii acnekm HOMIHAYitl NPOKCEMHUX Oill KOMYHIKAHMI6, 00CAIONCEHO
KOMYHIKamueHo-npazmamuyni  cmpameeii i makmuku 00060py eidcmani U NO3U  NPeOCMAaGHUKAMU
AHRTIOMOBHO20 COYIYMY Y OUCKYPCI.
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B ocrammi JeCATHINITTS y BITYM3HAHIA repMaHiCTHII 3’SBHIACE HHM3Ka HAYKOBHX TIpallb,
MIPUCBSYCHHUX JOCHIPKCHHIO B3aeMOJii BepOasbHUX 1 HeBepOanbHUX 3aco0iB KomyHikarii. Ilopsn 3
pisHUMHU HeBepOanpbHMMU [7; 8 Ta iH.], a TaKOX OKpeMHUMH [3]CKIaJOBUMH KOMYHiKallii BUBYAIOTHCS
ImpokceMHi nii MoBLIB. JIOCHiAHUKHM B Taly3i KOMYHIKATHBHOI JIHIBICTHKH Ta IHCKypC-aHAJi3y
BiJ3HAUYAIOTh SIBHUH 3B'A30K MiX BepOaJbHOI Ta HEBEPOAIBHOIO TOBEIIHKOIO IPEICTaBHUKIB Pi3HUX
mHrBoKynbTYp [1; 5] Ockinbku cucTeMa HeBepOAIbHOI KOMYHIKALi BETHKOK MIPOI0 3a3HA€ BILIMBY
JIIHFBOKyJILTypI/I [7: 96-97], mociimxeHHS TIPOKCEMHHUX T HOTpeGye He ymie $YHKIIOHAIBHOTO, a i
KyJIbTypPONIOTiaHOro migxoxy. HomiHamii MpOKCMHNX /iii KOMYHIKaHTIiB B aHIJIOMOBHOMY XYJ0XKHBOMY
JICKYpCI IIle He BUBYAJIKMChH B JTIHTBOKYJIBTYPHOMY aCIIEKTi, IIMM 1 BU3HAYA€THCS aKTYaJIbHICTh CTATTI.

KynpTyponoriuauii miaxin 10 BUBYEHHS KOMYyHiKallii (POKyCyeThCSl Ha TAKUX 0a30BUX TOJIOKCHHAX:

1) KynbTypa HOpPOIXKYe HOBI MOBIJOMIICHHS 32 JOTIOMOTOI0 3aIy4eHHs (DaKTiB HOBHX MOB;

2) KyJbpTypa 30pi€eHTOBaHA IIOHAIMEHIIIE Ha AB1 MOBHU — BepOanbHy Ta HeBepOanbHY;

3) KOMyHiKaIlisl — TepeKiIag 3 MOBH MOTO «sI» Ha MOBY TBOTO «TH»; KOIU YyYaCHUKIB HE €
TOTOXXHHMMH, a JIUIIIE IePEXPEUTyIOThCS;

4) KynbTypHa HaM’ATh € MEXaHI3MOM aKTHBHOTO MOJIETIOBAHHS HOBOTO, IO MOBEPHYTE B MUHYJIE
[6: 12].

KynbTypa BU3HA4YaeThCs SIK HAOIp yiHHOCMEll ma UXIOHUX NOJIOHCEHb, A00 UXIOHUX NOCUIIOK,
0, pa3oM B3ATi, (GOPMYIOTh HUIAXH CIPUMHATTS COILIATFHOI TPYIOK JOBKIUIA Ta il CTaBIEHHS 10
HaBKOJMIIHBOTO cepepoBuiia. Kpim 3BHuaiB Ta Tpamuiiiii, KylIbTypa TaKOX OXOIUIIOE TaKy CTOPOHY
JIIOACBKUX BITHOCHUH, SIK eMUKa no8edinKu KomyHikanmie [11], BKIIIOUaI04n MPOKCEMHY.

ETnka mpokceMHOI MOBEIIHKA KOMYHIKAHTIB TOJSTa€ B TOMY, IO B OYyAb-KOMY KYJIbTYPHOMY
coliymi (TakoX aHTJIOMOBHOMY) YCTaJ€HHMH € HOPMH IIPOKCEMHOI MOBEMIHKH, OOOB’SI3KOBI JUIs
JOTPUMaHHS BCUMa MPEACTaBHUKAMH IIOTO COIiyMy O3 BUHSATKY.

Mera i€l HAYKOBOI PO3BIZIKH TONISTAE y BHUSBIICHHI Yepe3 HOMIHALIL TIPOKCEMHHX Jii y4aCHHKIB
MOBJICHHEBOI B3a€MOJIT y AMCKYPCi KOMYHIKATHBHO-IPATMATHYHIX CTPATEriil 1 TAKTHK J000pY BiACTaHi
i1 103K B KOMYHIKaTHBHOMY aKTi PEICTABHUKAMH aHIJIOMOBHOTO COLIyMY.

3a cnosamu E.T. Xomma, «CTaBieHHs JIOAMHU JIO TEPUTOpIl € TPUKIAIOM iH(PaKyJIbTypHOI
axtuBHOCT» [13: 149]. JlocnigHIK BUOKPEMITIOE TPH PiBHI MPOKCEMHOI MOBEIIHKH, TIOB’s3aHi, BIITOBIIHO, 3
1) @inozenemuunum munynum arwocmea (TepuTOpiabHUM 00 €THAHHSIM, (EHOMEHOM HATOBILY),
2) ncuxoghizionoziunumu  npoyecamu  cnpuiiHamma Ta 3) KYbmypHo  Oemepminosanum
cmpykmypysannam npocmopy. Bin 3asHavae, 0 Ha OCTAHHBOMY pIBHI IIPOCTOpOBA JHHAMIKa
JeTepMiHOBaHa OaraThbMa YMHHUKaMH, Cepell SKMX 1 HalioHalmbHO-Teorpadiuni. [IpokceMHa moBemiHka
moanHy, gk 3a3Hadae [.}JO. KpelmmiH, mnoBHHHA BiINOBIZAaTH OCOOJIMBHM IIPAaBHIIAaM, sIKI MOKHA
MONUTMTA Ha YHigepcanvHi Ta KyabmypHo-cheyugiuni. Jlo yHiBepcalbHHX MPaBHI MPOKCEMHOT
MOBEMIHKN HAJIEKATh:

a) BepOalibHa YK HeBepOallbHA 3asBKa JIFOJMHU MPETEH31i Ha CBOIO TEPUTOPIK0, TOOTO Ha OCOOMCTHUI
MPOCTIp, SIKKMI BOHA TOTOBA OXOPOHSTH Ta 3aXHUIIATH;

0) 3arajpHi 3aKOHH IPOCTOPOBOI OpraHizallii cepeoBHUINA Ta IpaBmia BUOOPY KaHAIy KOMYHIKaIlil
[4: 462].

Hasenemo taxuit npukian:

The men regroped themselves around the dining-table (Mitchell, 128). Tyt 3arampHi 3aKoHH
MIPOCTOPOBOi OpraHizalii cepeoBHIla MPOAEMOHCTPOBAHO 3a JIONIOMOTOK JIOKyMY the dining-table,
SKUH Mae OyTH HasiBHUM Yy KOMYHIKaTHBHOMY INPOCTOpI CHTyallii 32 YMOBH, IO YYACHUKHU IPOLECY
MOBJICHHEBOI B3a€MO/Ii{ MarOTh MparMaTUIHUM HaMip PO3TaIlyBaTHCs JOBKOJIA YOTOCh.

Cepen KyIbTYpHO-cIIeIIM(DIYHUX MPaBUIT TPOKCEMHOT MOBEIIHKH BUOKPEMITIOIOTHCS:

a) mpaBuja BUOOpY MiICIs Ta BiJCTaHi JUIs pPO3MOBH, HANpPUKIAJ, MpaBWia, SKUX JIIOJHHA
JTOTPUMYETHCSI TP BUOOPI BiJICTaH1 3aJISKHO BiJl CTATi Ta BiKy CIIBPO3MOBHHUKA, CTYIICHSI 3HAHOMCTBA;

0) mnpaBwia BHOOPY MPOCTOPOBOTO B3a€MHOIO TMOJNIOKEHHS TiI KOMYHIKaHTIB y MpoIeci
CIJIKyBaHHS;

121



Bunyck 138 Cepis: ¢inrorociuni HayKku HAYKOBI 3ATINCKU

B) MpaBuJja, 110 IPUIHCYIOTH 0COONNBY KOMYHIKaTUBHY Bary pi3HUM IPOCTOPOBHM IIapaMeTpam.
Ile mpaBmia, mo (iKCyIOTh KyNbTYpHO-CHEU(iYHI 3aKOHOMIPHOCTI y CHiBBIIHOLICHHI MiX CTaTTIO
YYaCHUKIB CHUTYyaIlil CIINKyBaHHS Ta TUIIOM KOMYHIKaTHBHOi BiACTaHi; IpaBWja, IO BHU3HAYAIOThH
KyJIbTYpHY IIHHICTh Ta ()YHKIIOHAJIBHY 3HAYYIICTh TOTO UM iHIIIOTO PI3HOBHU]Y IPOKCEMHOT MOBEIIHKU
[4: 461-464].

PosrasHeMo Taki npukianu:

Gaskill sank into one of the chairs. “To have come so close”, he murmured vacantly (Cussler,
153). Hominartiero npokceMHOI Ai1 sank into one of the chairs mpouTIOCTPOBaHO KyJIbTypHO-crienudivHe
MIpaBUJIO BHOOPY MicLis Ta BiACTaHi Ui PO3MOBH fo have come so close komyHikanToM I'eckinom. Came
TaKa IPOKCEMHA ITOBEIHKA XapaKTepH3ye HOro sIK MpeICTABHUKA aHTJIOMOBHOT'O KYJIBTYPHOT'O COLIIyMY.

He moved closer, whispered in her ear, “If you’d have stayed, you would have heard me tell Jo
how wrong her assumptions were <...>" (Housden, 147).

Le# npukian nepeKoHye B TOMY, 110 B aHIJIOMOBHIH KyJIbTypi HOPMOIO JUIsI IOBiIOMJICHHS YOTOCh
MIPUBATHOTO, TIPO LIO CIiJ «IPOLICTIOTITH HA BYXO», € MPOKCEMHA [isl HaOMM)KEHHSI MOBLIEM JI0 CBOTO
CIIBPO3MOBHHKA, O3HAYECHA HOMIHAIIIEI0 «HAOIU3UTUCS.

Koxunii Hapos 6auuTh IpOCTOPOBHUil ycTpiit OyTTsS B 0cOOIMBIN MpoeKiii, o 11 MOXKHa Ha3BaTH,
crigoM 3a [.}JO. KpelmninumM, «HaIioHaJIBPHOIO KOHIIENITyamizaliero mpoctopy» [4: 458]. Y pesynbrati
HEOJIHAKOBUX NUIAXIB CTPYKTYPYBaHHS Ta BHKOPHUCTAHHS KOMYHIKATHBHOTO IIPOCTOPY Pi3HUMH
COIIIAJIbHUMH TpPyHaMH MDK KOMYHIKaHTaMH MOXKJIIMBI MDKKYJIBTYPHI HEIMOPO3YMIHHS HiA Yac iXHBOI
coluianpHOI B3aemoii [14: 60], Hanpukiam:

She was at the door when she turned and faced him. She looked at him for a brief moment. “It
wasn't that bad. Really”. He half rose but she was gone (McGowan, 133). V nasezeHomy ¢parMeHTi
JWICKYPCY CIIOCTEpIraeMO KOMYHIKATHBHY B3a€MOJIIIO MK HOIOBIKOM i JKIHKOIO HIISXOM 3aCTOCYBaHHS
BepOaJbHUX, IMPOKCEMHUX Ta IHIIMX HEBepOANbHUX Aid. Hemopo3yMiHHS MK yJyaCHHKaMH B3a€MOAii
BHHHKA€E yepe3 HEHaBMHCHY HeBepOabHy JIit0 TepoiHi faced him, sika € pe3ynbTaToM ii IpOKCEeMHOI Aii
turned. YonoBiKk HaMaraeTbCsd YHUKHYTH HEIIOPO3YMIHHS HPOKCEMHOIO Hi€l0 half rose, ane *XiHKa
3aBepIIye iXHI KOMYHIKATHBHY B3a€MOJIII0 MMPOKCEMHOIO JIi€t0 was gone. Po301KHOCTI MK YSIBICHHAMU
YYaCHUKIB MOBJICHHEBOI B3a€MO/Ii1 PO HOPMH MPOCTOPOBOI MOBEIIHKH Y LIbOMY BUITAKY MOSICHIOIOTHCS
IXHIMU TeHJEPHUMH BiIMIHHOCTSIMH.

BusHaveHHs HOPM BifCTaHi, BiAMOBIAHOI I YCHINIHOI peasizalii KOMyHIKaTHBHUX MOTpeO, HE €
OJTHAKOBHUM JUIS IIPEACTaBHUKIB Pi3HUX KyJabTyp. Hampukian, onTHMaabHOIO IparMaTHi4HOO BiJICTAHHIO
IiJ] 9ac COIiaIbHOT B3a€MOJIi1 KOMYHIKaHTIB y JiesikuX yacTuHax IHmii € 60 cM, y bpuranii, ABctparnii Ta
[TiBniunit Amepumi — 45 cm, B Amonii — 25 cMm, a B Hanii — mume 20 cm. IliBAeHHI aMepuKaHIl
pO3TaloOBYIOThCSI Ha BiacTani 50 c¢M OAWMH Bil OAHOrO B yCiX BUMaAKaxX. Taka BiICTaHb MiX
KOMYHIKaHTaMu 30epiraeTrbcs MiJl 4ac PO3MOBH, CTOSIHHS B 4ep3i, nepeOyBaHHA B TPOMaJICBKOMY
TpaHcnopti Tomio [11].

AHaJi3 UTFOCTPaTUBHOTO MaTepiany MEepeKOHIMBO IMOKa3aB, IO Mij Yac Mepeiadi MPOKCeMHUX il
IpeICTABHUKIB aHIYIOMOBHOT'O COLyMYy B IMCKYpCl aBTOPOM iX MIXKKYNbTYpHHMH acIlleKT MPaKTHYHO He
eKCILTIKYEThCS HOMIHALIISIMH, @ TOMY IepeJaeThCsi ad0 BIACHUMHU Ha3BaMHU IEPCOHAXKIB, L0 HAJICKATh
710 LIbOT'O COIiyMy, 200 TOYHMM BKa3aHHSAM Ha HAI[iOHAJIBHICTH IIEPCOHAXIB, SIK Y HACTYITHOMY IPUKIAIi:

He turned to Hartford. “And where can I reach you?” (Jensen, 65). IlepenbauaeThcs, IO
IIpOKCEeMHAa Misf turned to BiAOYBA€ThCS MO BiAHOLICHHIO IO IMPEICTAaBHUKA AHITIOMOBHOTO COIyMY
laprdopna.

KynbpTypHo-crierudiuai BiIMIiHHOCTI B IPOKCEMHIN IOBEIIHII IPEICTABHUKIB AHIJIOMOBHOI'O
COIIiyMy MOJISTal0Th, HAIIPUKIIA, Y TOMY, 110 B AHIIIIT 3BUYaiiHa yepra BBAXKAETHCS «CBSITOIO CIIPaBOIOY,
1 IpaBMIIa IPOKCEMHOI TTOBEIIHKH B I1iii KOMYHIKaTHBHIN CUTYyaIlil TTMOOKO YKOPIHHUIIUCS B CYyCHUIBCTBI.
Tomy copoOy MHOPYIINTH Uepry TYT YyBa)XKalOTh AHTUIPOMAJCHKHUM YYMHKOM, IO IHKOIH MOXe
BUKJIMKATH BOPOXicTh. OUiKylOUM Ha CBOIO Yepry, KOKHUM KOMYHIKaHT NPOKCEMHO IOBOIMUTHCS TaK,
HeHaye Horo oroudye HeBHIUMa chepudyHa 0OOJOHKA, KA MIATPUMYE BIICTAHb MK HHM Ta CyCiIOM.
OxpiM 1bOro, KOXHHMH KOMYHIKAHT OCTEpIra€Tbcsi BTOPraTHCS MO0 MPOCTOPY OTOYECHHS — HE
HaOJIMKAaTUCS MEHIIIEe HiX Ha 45 cM JI0 CBOTO CITIBpO3MOBHHKA [2: 76].

Hawmaranns ypomkenis IliBnennoi €sponu craTu OJH3BKO A0 aHTITINHKH, 3arIIHYTH 11 y Biui nae i
MIPUBIJ TaJaTy, IO BiH MparHe 3aluIATHCA 10 Hel, B TOM yac K iTamiiii i Ha JIyMKy HE crianie HIYOr0
noxibHoro — ii TMPOKCEMHA TOBE/IIHKA BIAMOBINAE HOPMAM, PHIHSTHM Y ITaliCBKIil TIHTBOKYJIBTYPI.

Bix HOpM, TMpHIfHSTHX y Tiif KymbTypi, ¢ BUXOBYBAaBCs IHIMBIJ, BEIMKOIO MIPOKO 3aICKHThH HE
JIUILE BENUYMHA KOMYHIKaTUBHOTO IPOCTOPY, SIKOi BiH 0COOHCTO MOTpedye B KOMYHIKaTUBHINM cUTyaIii
[Tam camo: 75], a ¥ fioro TUIl: ogiyiiinuii Ta HeoghiyiiiHUTI KOMYHIKAMUGHUI RPOCMID, KOMYHIKAMUBHU
npocmip Hanieghikcosanux enemenmie ab0 KoMyHIKamugHuii npocmip (hikcosanux enemenmis Ta
MOKa3HUKHU HOro 3aMKHEHOCT1 / HE3aMKHEHOCTI, HaITPHKJIA];:

“Sit”. He pointed to the chair.

She was sitting when he turned back from the sink with a glass of cold well water and two tablets
from a bottle Betty had sent along (Richards, 88). Y mpomy mpuknaji crocrepiraéMo KOMYHIKaTUBHY
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B3a€EMOJIII0 YYACHHKIB Y 3aMKHEHOMY IPOCTOpPi (piKCOBAaHUX €JIEMEHTIB, TO3HAYCHUX HOMIHAISIMU the
chair 1a the sink.

[Toni6Ho mo KyJIbTYPHO- cneunq)quMx BIIMIHHOCTEH MiXk HeBepGanLHO}o MOBEIIHKOK B3arali, y
MDKKYIBTYPHOMY CIILIKYBaHHI KOMYHIKaHT Biipa3y MOYHHAE BiAYyBaTH HEMOMITHY Ha NEPILHii MOIIIL,
a HacnpaBm JOCHTH  BIAYYTHY PISHHIIO MDK BIACHMMH YSBICHHSMH IIPO TNPAaBHIA IPOKCEMHOI
MOBEAIHKY I TUMH, IO 3BUYHI Ay iHmmX [2: 75]. IIpeacraBHUKaM Oyab-IKOTO KYJIBTYPHOI'O COLiyMY
BIIACTHMBA TEH/ICHIIISA IHTEPIIPETYBATH CBOI BIIACHI HeBepOalbHI KOMYHIKATHBHI MOJIENI TaK, HIOW BOHU €
YHIBEpPCAIBHUMM JUIsI NPEACTaBHUKIB ycix comiymiB [12: 74-76]. Ilpore mim dac KOMYHIKaTHBHOI
B3a€MOJii IPEACTAaBHUKIB Pi3HUX KyJIbTYPHHUX COIiyMiB 3HAUYyLIiCTh O3 a0o0 mii, 30KpeMa IMPOKCEMHOT,
OJTHOTO 3 KOMYHIKaHTIB IPOYUTY€ETHCS 1HIINUM JIHIIE YACTKOBO.

Bu3Havaroun 30HM KOMYHIKaTHBHOTO IpocTopy Mik MoBLsaMmH, E.T. Xomn akneHTyBaB yBary Ha
TOMY, OIO TMPOKCEMHAa TMOBEAiHKa B KOXHIM OKpeMild 30HI BiAcraHi QopMmye iHIIY MOJenb
KOMYHIKaTHBHOI ITOBEIiHKH. 3HAHHS OCOOJIMBOCTEH MPOCTOPOBUX 30H € aKTyaJbHUM Ui €(hEKTHBHOTO
nepebiry cminkyBaHHs. llo-mepmie, 1e immumna 30na eiocmawni (intimate distance) wMix
criBpo3MoBHUKaMH (Big 0 10 45 cM), sIKa € IPUPOAHOIO JUIS CTOCYHKIB MK OJMM3BKMMH JIIOJBMH, ajie
SIKIO i1 MepeTHHAE He3HaHOMEllb, TO 1€ CIIPUHMAEThCA SIK arpecis (10 pedi, came UM MOYKHA TOSICHATH
BHCOKHI piBeHb 30Y/DKEHOCTI Y BETMKUX CKYIYEHHSX JIIOJICH — HATOBMAaX, JEMOHCTpALlIfAX, A€ «HAmaD»
Ha IHTUMHY 30HY CIIPHMMA€ETHCS SIK MOPYIICHHS BJIACHOI HEIOTOPKAHHOCTI M BUKIMKAE y BiANOBiIb
arpecMBHY HEYCBIIOMITIOBaHY PEaKIIit0), HATTPUKIIAI:

Marjorie moved aside to reveal Thea Richardson standing by the fire

(Brown, 215). 3 HaBezeHOro MpHKIALy BUIHO, IO MpOKCeMHIH mii Mapmxopi moved_aside
IepelyBajio HACTUIBKM TiCHE 3HaxomkeHHA Outt Ti Piuapacon, mio ii HaBiTh He Oyno BHAHO 3a
Mapmxopi, mo B TepMinoiorii E.T. Xomra po3ymieTscsi B aHIJIOMOBHIHM JIIHTBOKYJIBTYpI K KOHLIEHT
«HTUMHOI BiJICTaH1».

Ocobucma 3ona siocmani (personal distance) (Bix 45 cm 10 1,2 merpa) nependadae 3HaiiOMCTBO
CIIBPO3MOBHHUKIB Ta iXHE TOJNIEpaHTHE, JOOPO3UWINBE CTaBICHHS OAWH JIO0 OJHOTO, IO i CIOCTEpiraeMo
y HAaCTYITHOMY IpHUKIAIi:

The four Walker kids kneel and flop beside her on the blanket (Wells, 144). Ilpokcemna nist flop
beside, sixiii mepenye iHIIAa IPOKCEMHA Tist kneel TO3HAa4Yae PO3MILICHHSA JIiTIaxiB Ha mpi3Buiie Bokep
MOPAJ 3 IHIIOK 0CO00I0, TOOTO Y CyMIXXHUX OJHI 3 OTHUM KOHIIEITO-IIPOCTOPAX.

3a cnocrepexenHsmu T.K. T'emb6n, «Te, sk ONHM3BKO CTOATH OIWH BiTHOCHO OJIHOTO JIFOJIH,
CHTHAJIi3y€e PO CTOCYHKH MiX HUMH a00 X IIPO Te, 1110 BOHU BiAUyBaIOTh OJIUH 10 OAHOTO, YH 1 PO Te, i
mpo iame» [10: 157].

Couianvna 3ona ¢iocmani (social distance) (Bix 1,2 M 10 3,6 M) € IPUPOAHOIO, OE3MEUHOIO IS
CIIKyBaHHS 3 MAJIO3HAHOMUMH YH B3araii He3HAHOMUMH JIIOJbMU I Tependadae YyCyHEHHs eMOLIHHNX
BITHOCHH MDK KOMYHIKaHTaMM Ta NpiopHTeT OQilifHuX cToCcyHKIB. HaBegemo mpukian, ¢ y4acHUKH
IIPOLIECY MOBJIEHHEBOI B3a€MO/Ii1 3HAXOAATHCSA B MEXaX COLIAaNbHOI 30HU BiACTaHI:

He would make Edward sit and then he’d draw back, holding out a palm (Tyler, 120). BincyTtHicTb
eMOIIii 1 MparMaTUYHOTrO Hamipy OJHOTO KOMYHIKaHTa BIIHOCHO IHIIOr'O MO3HAYEHO HOMiHAIiIsIMHU
MPOKCEMHUX Aiid draw back ta holding out a palm.

Ilyoniuna 30na siocmani (public distance) (Bim 3,6 M Ta Oinbllie) BiMOBIAE CHIKYBaHHIO 3
BEJIMKUM 3arajioM JII0JeH.

Y HacTymHOMY MpHUKJIaJi HOMIHAIlS MPOKCEMHOI il ran across the yard nependayae TmomnepeaHe
3HAXO/DKEHHSI OJJHOTO TMepcoHaka (IOHBKM) JOCHUTH OalleKo Bia Jpyroro (cBoro 0atbka), TOOTO Yy
myOsiuHiit 30H1 Bincrani 3a E. T Xomom:

She gave a swift glance behind her, then ran across the yard to where her father was standing
outside the house door in an oilskin and broad-brimmed cap (Cookson, 218-219).

VY CBiZOMOCTI aMepHKaHIIB MOHSTTS IHIAWBITYaJbHOCTI BHJIMBAETHCA B CBOEPIAHY IHTEPIpPETAaLilo
IpaBa BJIACHOCTI Ta IEPCOHANBHOIO MpocTopy. OCTaHHE PO3YMIETHCS SIK «IIOPOXKHIM MPOCTip MK
1HAMBIIOM Ta IHIIMMH JIIOJIEMU, B IKOMY MEPUINI MOXe 3/1iHCHIOBATH MPOKCEMHI [, a peliTa He MaloTh
mpaBa B Hboro Bropratucs» [11]. Tak, y mipTi amMepHKaHIi CXWIBHI CTOSTH KOXEH OKPEMO.
PosnounHaroun po3MOBY, YONOBIK 13 KIHKOK CTalOTh OIWH BiA OJHOTO Jalli, HIX JBi JKIHKH.
YopHomkipi aMepuKaHIli PO3TAIIOBYIOTECS OJIKYe OAWH N0 OMHOTO, HiX Oumi. [IpencraBHUKYM BHUITUX
cdep CTOSATH ONMXKYE O CBOIX CIIBPO3MOBHUKIB, @ KOMYHIKAaHTH HHXUYOTO CTaTyCy JOTPUMYIOTHCS
OUTBIIOT TUCTAHIII] BIIHOCHO KOMYHIKaHTIB BHIIIOTO CTATYyCy [TaM caMo].

OTxe, HaBiTh KyJIbTYpH, 10 Ha MEPIIUH MOTIISA 31AI0THCS CXOKUMHU, HACTIPAB/Ii BiIOMBAIOThH Oe3/1iy
MOBEIIHKOBUX KOHTPACTIiB, SKi HEPETBOPIOIOTH MPOCTip 3 (hi3WYHOI KaTeropii Ha KyJNbTYPOJIOTiUHY.
Micne Ta ¢i3uuyHa BiACTaHb, SAKi aJapecaHT BU3HAYA€ ajpecaTy, IepelaloTh IMEBHY iHopMallio
aZipecaToBi Ta 3YMOBIIOIOTH 3aCTOCYBAaHHS HHUM KOHKPETHMX IIPOKCEMHMX Jiif IIONO ajpecaHTa.
OO6i3HaHICTh 13 MIDKKYJIBTYPHUMH pO30DKHOCTSIMM B HeBepOaJbHIA MOBEMIHIl, 30KpeMa IMPOKCEMHiH,
3HHKY€E PU3UK HETIOPO3YMiHb Y MpoIieci KOMyHiKaIii.

123



Bunyck 138 Cepis: ¢inrorociuni HayKku HAYKOBI 3ATINCKU

JMCKYpCHBHI CTpaTerii IPOKCeMHOI MOBEAIHKI KOMYHIKaHTIB MOKHA C(OPMYJIIOBATH B TEpPMiHAX
CHHEpreTHyHoi Teopii MoBieHHeBoi akomozauii (TMA); ix 3ACTOCYBAHHS CTIPHATHME YCHILTHOCTI
Ml)KKyJILTypHOl KOMyHIKallii Ta YHMKHCHHIO KyJbTYPHOIO IIOKY, IIOB’S33aHOTO 3 HCOJHAKOBHM
CHPUHHSTTAM [POKCEMHHUX IHCTPYMEHTIB HpeI[CTaBHI/IKIB Pi3HUX KyIBTYpHHX couiymiB. LIlsixom aHamisy
UTFOCTpaTHBHOr0 MaTepialy MH BiJTHOCHMO JI0 CTpaTeriil HaNalTyBaHHS TaKi TOCTYJIaTH:

nocmynam npunyujennsa, OCHOBHE 3HAUCHHS SKOTO — «CBO€, 3BHUHE HE 3aBXIU O3HAYAE €IUHO
MpaBHIIbHEY, HATPUKIIA:

She pulled back and tugged him into the massive work space (Goldsmith, 231). Lleii mpuxias
YHAOYHIOE 1HANBITyaIbHUHA CTUJIb CIUIKYBaHHSI TepOiHI 3aCTOCYBaHHSAM IPOKCEMHUX HEBEpOANbHUX il
pulled back ta tugged him into the massive work space. IHIIni MOBelb MIir OM HATOMICTh 3aCTOCYBAaTH
MEHIII eKCIIPECUBHI IPOKCEMHI abo0 HaBiTh iHINI HEBEpOAIbHI Mii.

Hocmynam mimuzayii, 1O 3aKIUKaE: «3HWKYH pPH3UK KOMYHIKAaTHBHOTO THCKY». Lle
CIOCTEpIraeMo Ha TAKOMY HaIPHKIIAII:

Her friends in the movement told her bluntly: “Stay under cover. With the charges of atheism, you
do us more harm than good”. So far the remainder of 1919 and early 1920 she traveled back roads,
avoiding public meetings and newspaper people, meeting quietly with old friends who needed her
fortifying strength: “Keep working. We must have thirty-six, but we can count on only thirty-three”
(Michener, 138). I'epoiHst HaMaraeTbcsl 3HU3UTH PU3HK KOMYHIKATUBHOTO THUCKY HMPOKCEMHOIO TI€l0,
MO3HAYCHOI B JUCKYpCi HOMiHali€w traveled back roads, MiTUTaTUBHE 3HAYECHHS SKOI MiJICHITIOETHCS
IHIIMMU HeBepOaTbHUMHU JIiSMH, TIO3HAYCHUMHU HOMIHAIsIME avoiding public meetings and newspaper
peopl Ta meeting quietly.

Ilocmynam Komneepzenyii, KUl MOJSArae B IMOpaji: «IPHUCTOCOBYH CBOi NMpoKceMHi aii mo mii
CIIBPO3MOBHMKA», SIK Yy HACTYITHOMY NPHKJIAMl, 1€ HOMIHALIIMH HMpPOKCeMHHX Iiil followed Ta stood
apart no3HaueHo HaMaraHus doppaa mpHCTOCYBAaTH CBOI MPOKCEMHi Iii 10 Aiff CIIIBPO3MOBHUKA furn
away.

Suddenly Bartram erupted from the angle of the back door, and confronted the man who had
followed them.

“Evening”, he said.

The figure turned away to find himself confronted by Hepburn, moving out from the cover of the
backyard. Unhurried, reminding himself that it was none of his business, Ford followed and stood apart,
then wondered why he thought the figure following them looked so familiar (Mitchell, 65).

Hocmimxenns B ramy3i TMA moka3yioTe, IO BHKOPUCTAHHS CTpaTerii 30MMKEHHS CIpHsE
CTBOPEHHIO  IICHXOJOTIYHOrO  KOM(OpPTy, IOTPUMAHHS ONTHMAaJIbHUX Yy TEBHIH  cuTyamii
COIIIONMIHTBICTHYHHX HOPM Ta JUCTAHI[IH MDK KOMYHIKaHTAMH, a TOMY 3a3BHYail OIIIHIOETHCS
peluIieHTaMu MO3UTHBHO [9: 7].

OTxe, MpOKCEMHa MOBE/IiHKa OHOTO 3 IPEACTABHUKIB Pi3HUX COIIaIBHUX TPYIl BU3HAETHCS 1HIIMM
KOMYHIKaHTOM, 3TiTHO 3 HOro BIACHUMH YSBIEHHSMH IIPO HOPMH IIPOKCEMHOI IOBEAiHKH, abo
HaB’S3IIUBOIO, 200 BiICTOPOHEHOIO, IO € HEBUIIPABAAHHM Ta MMOMUJIKOBHM, OCKINBKH (PAKTHYHO BOHA
IIPOCTO BifITIOBiIa€ HOPMaM KyJIBbTYpH, 110 SKOI HANKHUTD NEPIINiT KOMYHIKAHT [14: 60].

Takum 4MHOM, y MOBJICHHEBIH B3a€MOZii MK IPEACTABHUKAMK Pi3HUX KyIbTyp a6o CyOKy:IbTyp
NPOKCEMHI i OJHOro y4aCHMKAa MAlOTb Y3TOIKYBATHCS 3 NPOKCEMHHMH IisIMH {HLIOIO, IPH LBOMY
BpaxyBaHHIO OJJHUM YYaCHHUKOM IpOLieCy KOMYHIKaIlil MiJIAraloTh KyJIbTypHO-CIIEH(idHI 0COOINBOCTI
HOPM IIPOKCEMHO{ TOBEIiHKH, XapaKTepHi Uil KyJNbTypH IHIIOro, i HaBmaku. BMiHHA iHIMBiTa
aHaJIi3yBaTH Ta mepeadadaTH MPOKCEMHI Aii MPeACTaBHUKIB UY)KUX JUII HBOTO KyJIbTYp 3a0e3NneuyroTh
BHUCOKUH CTYHiHb HOr'0 YCHiXy B 3IiMCHCHHI KOMYHIKaTUBHHMX IHTCHIIH Ta JOCATHEHHI MOCTABICHHUX
IineHt y npomeci KOMyHIKaItii.

IlepciekTHBHIM MOXke OYTH JOCHIIKEHHS Yy JIIHI'BOKYJIbTYPHOMY aCIEKTi HOMiHaLil MPOKCEMHUX
Tiii, a TaKOX 1HIINX 3ac00iB HeBepOATbHOI KOMYHIKAIil TPEICTAaBHUKIB iHIIINX COLIyMiB CBITY.
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BIZAOMOCTI ITIPO ABTOPA
Outexcanap Iogimyk — xanauar (igoJOriYHMX HAyK, CTapIIMi BMKIazad kadeapu iHO3eMHHUX MOB YepkachbKoro
HaI[IOHAJILHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi bornana XMenbHUIBKOTO.
Hayxogi inmepecu.: KOMyHIKaTHBHA JIIHTBICTHKA, HeBepOAIiCTHKA, JTIHTBOKYJIbTYPOJIOTIs

VK 811.111
BHYTPUTEKCTOBbIA YPOBEHb KOMMYHUKALUUN

UpuHa MNOJIOHCKAA (Kues, YkpauHa)

Y cmammi  pozenadaiomus pisni  euou KOMYHIKAMUBHUX ~AKMIB, AHANIZYEMbCA KOMYHIKAMUGHA
HEeOOHOPIOHICMYb  BUCTOBIEHb MEKCNTY.

Knwuogi cnosa: aopecanm, adpecam, KoMyHIKamueHo NePEUHHI GUCTOBTEHHS, KOMYHIKAMUBHO 6MOPUNHI
BUCTIOBNEHHS, KOMYHIKAMUGHO MPEMUHHE 6UCTIO 6TIEHHSL.

The article deals with different types of communicative acts, analyses communicative heterogeneity of
textual utterances.

Key words: addresser, addressee, communicatively primary utterances, communicatively secondary
utterances, communicatively tertiary utterances.

Ananus PE3YJIbTATOB, IMOJYUYCHHBIX B SA3bBIKO3HAHWU K HACTOAIIEMY BPEMEHH, IMO3BOJIACT CACIIATH
BbIBOJI, YTO H3Y4YCHHE HA3blKa KakK 33MKHyTOI71 CaMOHOCTaTOqHOﬁ CUCTEMBI HE MOXKET 6])ITL
HUCYCPIBbIBAOIINM WU OOJIKHO 6])ITL paclinp€HoO ONHMCAHWEM MEXaHH3Ma (I)YHK]_II/IOHI/IPOBE[HI/IH s3bIKa B
mponecce KOMMYHHKaAIUH.

KOMMyHI/IKa]_II/IH B IeJIOM pean3yeTcCAa B KOHKPETHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX aKTax.
KOMMyHHKaTHBHLIﬁ AKT B KAa4€CTBC OCHOBHBIX KOMIIOHCHTOB BKJIKOYACT COOG]J.[GHI/IG U Y4YaCTHHKOB
pedyeBoro oOmIeHUs. OJeMEHTapHas KOMMYHHKATHBHAs IEMOYKA «OTHPAaBUTEIb — COOOIICHHE —
MoJIy4daTejib» BBICTYNIA€T B POJIM KBaHTa KOMMYHHUKalUU. HpI/I OTCYTCTBUH J'II'OGOFO N3 JOTHUX
KOMIIOHCHTOB KOMMyHI/IKaTI/IBHI:Jﬁ AKT HCBO3MOXKCH.

Tekct — cpemHee 3BEHO HEPa3pBIBHOIO TPHUEIAMHCTBA «@IpPECaHT — TEKCT — azapecat». U3
IICUXOJIOTMN HU3BECTHO IIOHATHEC I€liTajibTa, Koraa HaGJ’IIO)IaeMLIfI OGBGKT BOCIIpUHHUMACTCA B LECJIOM —
6e3 y4dye€Ta T€X WM UHBIX neTaneﬁ. TexcT He cocTaBiIsieT MCKIKYCHUS: B mponecce KOMMYHHUKAalIU OH
oOpas-remranst [4:12-13].

LlenbHOCTh W HEMUCKPETHOCTh BHEIIHEH (QOpPMBI TEKCTa IOPOM COYETAeTCs CO CIIOKHOCTHIO,
JIPOOHOCTHIO, MAPTUTYPHOCTHIO €r0 BHYTPEHHEH KOMMYHHKAaTUBHOM (DOPMEBI 32 CHET MHOT'OYHCICHHBIX
BKJIFOUEHUH B HErO KBa3UKOMMYHUKATUBHBIX 1I€MIOYEK, HAIIPUMED, BBICKAa3bIBaHU NepcoHaxkeil. Llenbio
HaHHOﬁ CTaTbU U ABJIACTCA PACCMOTPEHUE PA3JINYHBIX BHUIOB BBICKa3bIBaHHUI NEPCOHAXKHOI'O IJIaHa
TekcTta. KoMMyHUKanus XapakTepu3yeTcsl IByMsl YPOBHSMHU: BHYTPUTEKCTOBBIM, IZI€ COBEPIIAETCS
WHTEPAaKLUUs TepcoHakel (MHUKPOKOMMYHMKATHUBHBI aKT) M BHETEKCTOBBIM, TJ€ peallU3yeTcs
KOMMYHUKAITUSI MEXIy aBTOPOM M YHTaTelneM (MaKpOKOMMYHUKATHBHBIM aKT). OTH [IBa YPOBHS
HAXOJIITCS B OTHOLICHUH BKIIFOUEHMS (BTOPOH BKIJIFOYAET MEpBbIii). VICTHHHBIX KOMMYHHKAaHTOB (aBTOpa
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